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GEMEINDE GAIS
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

 

COMUNE DI GAIS
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND OGGETTO

Öffentlicher Wettbewerb zur Vergabe von 
4  (vier)  Ermächtigungen  zur  Ausübung 
des Dienstes "Mietwagen mit Fahrer" für 
Personenkraftwagen mit bis zu neun Sitz-
plätzen. Zuweisung der Ermächtigungen

Concorso pubblico per l'assegnazione di 
4 (quattro) autorizzazioni per l'esercizio 
del servizio di noleggio con conducente 
per autovetture fino a nove posti. Asse-
gnazione delle autorizzazioni

Prot. Nr. Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

07.09.2026 17:30

Nach Erfüllung der  im geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften“ enthaltenen 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen Sit-
zungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeaus-
schusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vi-
gente  Legge  regionale  “Codice  degli  enti  locali”, 
vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comuna-
le.

Sono presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Alexander Dariz Bürgermeister Sindaco  
Stephanie Auer Vizebürgermeisterin Vicesindaca  
Daniel Duregger Gemeindereferent Assessore  
Ulrike Großgasteiger Gemeindereferentin Assessora  
Paul Mairl Gemeindereferent Assessore  
Werner Niederbacher Gemeindereferent Assessore  

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario comunale

Eugen Volgger

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti il si-
gnor

Alexander Dariz

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. 

nella sua qualità di sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  obigen  Ge-
genstand.

La Giunta comunale passa alla trattazione dell'og-
getto suindicato.



Öffentlicher  Wettbewerb  zur  Vergabe  von  4 
(vier)  Ermächtigungen  zur  Ausübung  des 
Dienstes "Mietwagen mit Fahrer" für Personen-
kraftwagen mit bis zu neun Sitzplätzen. Zuwei-
sung der Ermächtigungen

Concorso  pubblico  per  l'assegnazione  di  4 
(quattro) autorizzazioni per l'esercizio del servi-
zio di noleggio con conducente per autovetture 
fino a nove posti. Assegnazione delle autorizza-
zioni

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 52 
vom 02.03.2026  wurde  die  Ausschreibung  eines 
öffentlichen  Wettbewerbes  zur  Vergabe  von  4 
(vier) Ermächtigungen zur Ausübung des Dienstes 
„Mietwagen  mit  Fahrer“  für  Personenkraftwagen 
mit bis zu neun Sitzplätzen genehmigt.

Con  delibera  della  Giunta  comunale  n.  52  del 
02.03.2026 è stato approvato il concorso pubblico 
per l’assegnazione di 4 (quattro) autorizzazioni per 
l’esercizio del servizio di noleggio con conducente 
per autovetture fino a nove posti

Mit  Wettbewerbskundmachung  vom  02.03.2026 
wurde die Durchführung des öffentlichen Wettbe-
werbes bekanntgegeben.

Con bando di concorso del 02/03/2026 è stato reso 
noto lo svolgimento del concorso pubblico.

Innerhalb  des  festgelegten  Termins  vom 
30.04.2026, 12.00 Uhr sind 12 Gesuche von 8 An-
tragstellern für die Zuweisung der ausgeschriebe-
nen Ermächtigungen eingereicht worden.

Entro il  termine fissato del 30/04/2026, ore 12.00 
sono state presentate 12 domande da parte di 8 ri-
chiedenti  per  l’assegnazione  delle  autorizzazioni 
messe bando.

Am  16.07.2026  hat  die  Wettbewerbskommission 
die eingereichten Gesuche in Bezug auf die Vor-
aussetzungen für die Ausübung des Dienstes Miet-
wagen  mit  Fahrer/Fahrerin  gemäß  Ausschrei-
bungsunterlagen überprüft, die angegebenen Vor-
zugstitel  bewertet  und  das  Sitzungsprotokoll  er-
stellt.

l 16/07/2026 la commissione di concorso ha esami-
nato  le  domande  in  riguardo  ai  presupposti  per 
l’esercizio del servizio di noleggio con conducente 
di cui al bando del 02/03/2026, ha valutato i titoli 
preferenziali  indicati e ha redatto il  verbale di se-
duta.

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 207 
vom 20.07.2026 wurde die von der Wettbewerbs-
kommission vorgeschlagene Rangordnung bestä-
tigt und genehmigt.

Con  delibera  della  Giunta  comunale  n.  207  del 
20.07.2026 è stata confermata e approvata la gra-
duatoria così come proposta dalla commissione di 
concorso

In der Folge wurden sämtliche Bewerber über das 
Ergebnis  der  Bewertung  und  die  genehmigte 
Rangordnung informiert. Es ist eine einzige Rück-
meldung  eingegangen,  die  im  Verwaltungswege 
beantwortet wurde, ohne dass das beschließende 
Organ sich dazu äußern musste, Prot. Nr. 15894.

Di seguito tutti i concorrenti sono stati informati sul-
la valutazione e l’approvazione della graduatoria. È 
pervenuto un unico risontro che è stato evaso in 
via amministrativa, senza che si doveva esprimere 
l’organo deliberante., n. prot. 15894.

Auf Grundlage der obgenannten Rangordnung so-
wie  der  Ausschreibungsbestimmung,  wonach die 
Ermächtigungen grundsätzlich an unterschiedliche 
Antragsteller zu vergeben sind, sofern mindestens 
vier  zugelassene  Subjekte  in  der  Rangordnung 
aufscheinen, sind folgende vier Unternehmen als 
Erstplatzierte  zum Erhalt  einer  Ermächtigung be-
rechtigt:

Sulla base della graduatoria sopra riportata e della 
disposizione  prevista  dal  bando,  secondo  cui  le 
autorizzazioni sono, in linea di principio, da asse-
gnare a richiedenti diversi, purché nella graduatoria 
dei soggetti ammessi figurino almeno quattro sog-
getti,  le seguenti quattro imprese, classificatesi ai 
primi quattro posti, risultano aventi diritto al rilascio 
di un'autorizzazione:

Nonstop GmbH

Ndreu Bau di Ndreu Vinjol 

Croncab des Graber Christof Anton

Schölzhorn Cindy

Diesen soll nun die jeweilige Ermächtigung zuge-
wiesen werden.

Si prevede dunque di assegnare le rispettive auto-
rizzazioni.

Der vorliegende Beschluss wird auf der Grundlage 
der nachstehenden Rechtsnormen bzw. Vorschrif-
ten gefasst:

La presente delibera viene adottata nel rispetto del-
le seguenti fonti normative e disposizioni:

– Satzung der Gemeinde Gais. – Statuto del comune di Gais.

– Einheitliches  vereinfachtes  Strategiedokument 
und Haushaltsvoranschlag für die Haushaltsjahre 
2026 – 2028 i.g.F.

– Documento unico di programmazione semplifica-
to e bilancio di previsione per gli anni finanziari 
2026 – 2028 n.t.v.

– Verordnung über die Ausübung des Dienstes „Miet-
wagen  mit  Fahrer/Fahrerin“,  genehmigt  mit  Be-

– Regolamento per l’esercizio del servizio di noleggio 
con  conducente,  approvato  con  deliberazione  del 



schluss des Gemeinderates Nr. 5 vom 15.04.2025. consiglio comunale n. 5 del 15/04/2025.

– Die positiven Gutachten im Sinne des Art.  185 
des  Regionalgesetzes  Nr.  2  vom  03.05.2018 
(Ds94SLXAktdhiCHQ4HOHMi4FcKRDVBDrYvh-
ZgyTfHfg=)  und  (tOEBO2a6J7jKs8TPOm-
Q5r7UglvITtQLHtARt1MAdcww=).

– I pareri favorevoli ai sensi dell’art. 185 della legge 
regionale n.  2 del  03.05.2018 (Ds94SLXAktdhi-
CHQ4HOHMi4FcKRDVBDrYvhZgyTfHfg=)  e 
(tOEBO2a6J7jKs8TPOmQ5r7UglvITtQLHtARt1-
MAdcww=).

– Regionalgesetz  Nr.  2  vom  03.05.2018  „Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol“.

– Legge regionale n. 2 del 03.05.2018 “Codice de-
gli  enti  locali  della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige”.

– Landesgesetz Nr. 25 vom 12.12.2016 „Buchhal-
tungs- und Finanzordnung der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften“.

– Legge provinciale n. 25 del 12.12.2016 „Ordina-
mento finanziario e contabile dei Comuni e delle 
Comunità comprensoriali“.

Dies alles vorausgeschickt Premesso quanto sopra

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig durch Handerheben: ad unanimità dei voti espressi per alzata di mano:

1) Die  4  Ermächtigungen  zur  Ausübung  des 
Dienstes „Mietwagen mit Fahrer“ für Personen-
kraftwagen mit bis zu neun Sitzplätzen werden 
an folgende Antragsteller zugewiesen:

1) Di assegnare le 4 autorizzazioni per l’esercizio 
del  servizio  di  noleggio  con  conducente  per 
autovetture fino a nove posti ai seguenti richie-
denti:

Nonstop GmbH

Ndreu Bau di Ndreu Vinjol

Croncab des Graber Christof Anton

Schölzhorn Cindy

2) Den  Bürgermeister  zu  beauftragen,  die  ent-
sprechenden  Ermächtigungen  nach  erfolgter 
Prüfung der in den Teilnahmegesuchen ange-
führten Erklärungen durch das Lizenzamt aus-
zustellen. 

2) Di incaricare il Sindaco di rilasciare le relative 
autorizzazioni, previa verifica, da parte dell’Uffi-
cio  Licenze,  delle  dichiarazioni  indicate  nelle 
domande di partecipazione.

3) Dieser Beschluss wird im Sinne des Regional-
gesetzes Nr.  2 vom 03.05.2018,  Art.  183 für 
unverzüglich vollziehbar erklärt.

3) La presente delibera viene dichiarata immedia-
tamente esecutiva ai sensi della legge regiona-
le n. 2 del 03.05.2018, art. 183. 

Sachbearbeiter/in/Impiegato/a addetto/a: Monika Mair am Tinkhof



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende / Il presidente Der Sekretär / Il Segretario

 Alexander Dariz  Eugen Volgger

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Gegen alle Beschlüsse kann während der zehntägigen Ver-
öffentlichungsfrist Einspruch beim Gemeindeausschuss er-
hoben werden.

Ogni cittadino può, entro il  periodo di pubblicazione di 10 
giorni, presentare a tutte le delibere opposizioni alla giunta 
comunale.

Innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieses Beschlus-
ses kann bei der Autonomen Sektion Bozen des Regiona-
len Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingebracht werden.

Entro  60  giorni  dall'esecutività  della  delibera  può  essere 
presentato ricorso alla  Sezione Autonoma di  Bolzano del 
Tribunale Amministrativo Regionale.
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